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fel erővel, mely elődeinket megerősítette; 
fussunk az ideál után, mely nagyjainkat 
csakugyan naggyá tette. . '

Áldás a honra, Székesfehérvárra, Is
tenem áldása rá ja !!

Mozgalom indult meg városunkban, hogy a 
ciszterciek rendházának épületére, Vörösmarty 
emléktáblája körül jobbra és balra, egy-egy em
léktábla , helyeztessék: egyik Virág Benedeknek s 
másik Ányos Pálnak.

E mozgalomnak múltja van már. A múlt 
ősszel a Székesfehérvári Hírlap hasábjain cikkso
rozat jelent meg, mely városunk utcáinak törté
nelmi nevekkel való megjelölésével foglalkozott. 
Így a többi között felemlítette Virág Benedek s 
,-lnvo.s Pál nevét is, mint olyan nagyságokét, kik 
megérdemlik, hogy nevük egy-egy ulcárfak disze 
legyen. E cikksorozat különfüzetben is megjelent 
s amint látjuk, már eredménye is van : az Apáca 
utca most már Deák Ferenc nevét, a Kórház
utca meg Rákóczi ét kapta.

Talán ez a cikksorozat indította Reiszer 
()11ó ciszt. r. fűgimnáziumi tanárt arra, hogy mi 
kor a Vürüsmarty-körben tartandó felolvasásra fel
szólították, — amint a múltkor róla már megem
lékeztünk, - ezt a tárgyat választotta: Horatius 
hatása 1 irág Benedekre és .-inyos Pálra. E felol
vasás végén a következő szavakkal fejezte ki 
óhaját, vajha ne csak utcát, de emléktáblát is 
kapnának e nagy nevű pálos-tanárok •

„A múlt év őszén egyik helybeli lapban 
cikksorozat jelent meg, mely Székesfehérvár ut
cáinak nevével foglalkozva annak a kívánságnak 
ad kifejezést, h e g y e k é t költőről: Virágról és 
Ányosról, nemzeti irodalmunk fejlődésének úttö
rőiről, egy-egy utcát nevezzünk e l; hisz tőlünk 
indult ki mindkettőnek pályája, mely Horatius 
költészetének fényét hozta irodalmunkba, nyel
vünket mivelve, eszmeköriinket szélesítve.

Én városunk e lelkes fiának óhaját avval 
kívánnám kiegészíteni, hogy a hazafias és nem
zeti szellem e hatalmas ébresztői iránt, kik a 
magvető apostol szózatos ajkaival hirdették, szel
lemükkel pedig elősegítették nemzeti nyelvünk 
s irodalmunk diadalát, dicsőségét; kik e város 
ifjúságát nevelve-oktatva oly nagyban hozzá já
rultak e város szellemi és erkölcsi tőkéjének gya
rapításához : azáltal rójuk le mélyen átérzett há
lánkat, hogy emléktáblával jelöljük meg azt a 
házal, mely áldásos működésük latinja volt, mely
nek falai közül keltek síkra nemzetünk igaz ügyé
ért. Emléküket megújítva állítsuk őket példány- 
képül utódaink elé, hogy azok az ő életükből

okulást merítve, hasonló ideálok követésére bűz
dúljanak fel. ' .

Nagyságuk irodalomtörténeti, emlekuk nem
zeti kincsünkké lett ugyan; de mégis bátran 
mondhatjuk, hogy nemzeti alakjuk városunké. ‘

E szép felolvasásnak, Reiszer Ottó lelkesült 
szavának, máris van eredménye. A Vörösmarty- 
körben Lanschmann Gyula dr., előkelő urak alá
írásával a következő indítványt tette:

Indítvány.
„A Vörösmarty-kör február 18-án tartott 

felolvasó estélyén értekezésében Reiszer Ottó, 
ciszt.r. főgimnáziumi tanár tagtársunk, olyan eszmét 
vetett föl, amelynek megválósulása nemcsak hő 
óhaját képezi mindazoknak, kik e város letűnt 
nagyságának minden emlékét meg akarják őrizni 
és féltékeny gonddal óhajtják átruházni a jöven
dőre, - hanem egyúttal a kegyeletes érzés meg
nyilatkozása folytán dicsőségére fog válni ennek 
a városnak és a Vörösmarty-körnek is, mert itt 
hangzottak föl a lelkesítő szavak.

Virág Benedek és Ányos Fái tizenkét, ille
tőleg egy éven át nevelték hazafias szellemben, 
a magyar fajszeretet izzó lángolásával a mi ős
apáinkat midőn azok iskolába jártak. A pálos, 
ma ciszterci rendház falainak kövéből kelt szár
nyalásra az a költészet, mely a lenyűgözött 
magyar irodalomra fejlesztő hatással volt és 
amelyért a két úttörő, ennek a városnak két nagy 
lakója, a kegyeletes hála érzésére oly nagy fokban 
érdemes. Reiszer Ottó eszméjét, hogy Virág Be
nedeknek és Ányos Pálnak emléktáblát állítsunk 
a mai ciszterci rendház falában, -  helyesnek, 
üdvösnek, a magyar kultúra két nagy alakjával 
szemben jogosnak találván, indítványozzuk a 
következőket:

Álljon a. Vörösmarty-kör, mint erkölcsi tes
tület, a régi eszme szolgálatában : tegye meg a 
kezdeményező lépéseket annak megvalósítására, 
küldjön ki bizottságot, mely a város és a helyi 
társadalom intéző köreivel, úgyszintén a zirci 
Apáttal érintkezésbe lépvén, az emléktábla anyagi 
és szellemi ügyeit intézze.

Indítványunk indokolásra nem igen szorul 
és ez okból csupán azt tartjuk fölemlitendőnek, 
hogy a Vörüsinarty-kör* mint e város egyetlen 
irodalmi köre, hivatott a kezdeményező lépések 
megtételére, annyival is inkább, mert felolvasó 
estélyünkön hangzott föl a lelkesítő szózat és meg 
vagyunk győződve, viszhangra talált mindenütt.

Székesfehérvár, 1905. február 19.
Dr. Lauschmann Gyula, dr. Dővvy Károly', 

Vértessy József, Tóth Álén, Csapó István, Vigyázó 
Imre, Eittier Béla, dr. Kerekes Lajos, Vértess

József, dr. Vértessy Géza, Szepessy Géza, Krápesz 
Andor, Gebhard Bódog, Szilágyi Imre, Gáspár 
Károly, Tóth Artúr, Dieballa György, Pápay 
Nándor, dr. Fanta Adolf, Plossek Ferenc, Jám- 
borffy Kálmán, Kovács Sándor, Szuhányi Lajos, 
dr. Kapossy Endre, Reiszer Ottó."

Ezen indítvány már tárgyalás alá került .A 
mozgalom megindult. Egy tiztagu bizottságot 
küldtek ki, mely megkezdte munkásságát.

Eddig vagyunk most.
Reméljük s óhajtjuk, hogy ezen irodalmi 

mozgalom nagyobb hullámokat verjen Székesfehér
vár városában.

ÚJDONSÁGOK.
—  A Kath. kör március 4-én, szombaton 

megismétli azt a kedélyes tea-estélyt, mely pár 
héttel ezelőtt oly kedves emléket szerzett az ott 
résztvevőknek. Ajánlás helyett leközöljük az 
estély programmját, mely minden szónál jobban 
fogja vonzani a közönséget:

1. Rapszódia, Giszt Ferenctől. Zongorán előadja: Ko
va! s Shjilic k. a.

2. Mesék. Farkas Imrétől. Zenéjét szerzé ’l'arnay Ala
jos, Éneklik dr. Knuifel Ferenc zongora kísé
rete mellett: Párkányi Aranka, Pichlcr Ammska,

■ Sltalka Irma. Sebestyén Ilonka és Gerti Gizel
la k. a.

d. Zrinyi Ilona nikomediai lakomája. Melodráma: Szö
vegét irta Vér Pál, zenéjét szerzé és kuruc- 
dalokból összeállította : Vendéghegyi Géza. Elő
adja: Kálmán Lenke k. a. Zongorán kíséri:

4. Magyar rapszódia. Popper Dávidtól. Gordonkán
előadja: Ihmaniczky Teruska k. a. Zongorán 
kiséri: ,*,

5. Dalok a  „János vitézből." Kacsoh Pongráctól. Elő
adják : Gerű Gizella, Pichlcr Annnska k. a. cs 
Xagv Zsignmnd.

0. Török ima. Pogátsehnigg Guidótól. Előadja : a ka- 
tholikus kör férlikara.

—  A föreáliskola jubileuma. A helybeli áll. 
főreáliskola félszázados fennállása emlékére már
cius hó 19-én nagyobbszabásu ünnepséget ren
dez. Az ünnepség sorrendjét és műsorát legkö
zelebb közöljük.

—  Szép jövő. A minap nyilt meg Rómában 
a nemzetközi műtárlat. A megnyitáson maga a 
királyi pár is jelen volt. A kétségtelenül magas 
színvonalon álló társulat képei közé a zsűri egy 
földjüknek, a Rómában időző Guzmits Kálmánnak

ilyen átkozott idő ne volna ! Elhivatná hozzá Pál 
Jánost, a kovácsot. Eret vágna rajta, hátha se
gítenének vele!

Fölkerül a házba. Koromsötétség van, de ő 
biztos szemmel lát a sok miegymás közt, 
a mivel tele az udvar. Itt a csutka ha
lomba amott a vályogos gödör, a miből a szom
széd tanyára hordták a sarat. A kút káváját a  
télen tüzelték el, a mikor olyan nagy hidegek 
jártak, hogy minden kis legutolsó tüzrevaló el
fogyott. Azóta kopaszon áll, de még megőrizte a 
jó Isten, hogy se a gyerek, se az aprójószág 
nem hullott belé. Gyerek van pedig bőven, majd 
több, mint kenyér. De hát nincsenek elkapatva. 
Napestig futkosnak a szélben, kékfestő ingük épen 
hogy térdig ér nekik. A bőrük barna, mint az 
agyag, hajukat fakóra égeti a nap.

Este jókor bebújnak, mint a csirkék. Azon 
maszatosan, a kék ingükben, a mi egész nap 
rajtuk volt. Bezzeg nem kell nekik ringatás! . . . 
Jóízűen szuszognak a vackon, meg a sutban. 
Csak a Marcsa leány nem alszik.

Marcsa a legidősebb köztük, tizenhárom 
esztendős, már szinte eladó-sorba jönne. Az őszön

aztán csak hirtelen fonnyadni kezdett. Fönnjárt, 
de bizony sorvadt. A Panna nénihez, a ki afféle 
tudós asszony, — kétszer is elvitték. Majd meg
hozza a nyár az egészségét, — mondta Panna 
néni. Nyár elmúlt, de Marcsa csak nem vette ma
gát, sőt félényi lett, mint a milyen volt. Lelte a 
hideg mindennap, hogy nem győzték téli ruhá
val^ nyár közepén.

Hosszú énekeket sirt előtte az édesanyja:
— Maghalsz, már biztosan meghalsz, én 

szerelmctes cselédem 1
Megvették neki a fehér ruhát is, égszínkék 

szallaggal, hogy annál tetszetősebb legyen a meny
országban.

A szél zúgott odakint, odabent ketyegett a 
tulipántos óra. A gazda is lepihent, ámbár ál
mában is sokat sóhajtozott. Látszott, a gondja 
még oda is elkíséri. A Daru, mi lesz a Daruval.

A Marcsa leány megfordította feje alatt a 
párnát. Alig tudott beszélni, úgy főlégette a láz 
a szája szélét:

— Édesanyám ! — mondta, — mindha pa
rázson feküdnék!

Nem felelt rá senki. Az anyja a faluban

volt a testvérnénjénél. Még az este bement, pi
acra vitt be egyet-mást. Abból kell krajcáros- 
kodni a szegény embernek.

A kis leány ujfent szólott:
— Édesanyám, ihatnám !
Megint netn felelt rá senki.
Nagyot sóhajtott a lány.
— Hát igaz is a, — oda van anyám, azért

nem szól . . .  .
Az apját nem merte bántani, még rákiált.
Az ember nem olyan, mint az asszony. A 

fiuk is gorombák, csak a Marci gyerek, a kis 
béresfiú, a ki úgy nőt fel árván, az talán nem 
olyan, mint a többi. Az jó szívvel van hozzá- 
Rokkát faragott neki a minap is kukoricaszárból.

Leszáhott az ágyról. A térdei összeverődtek 
a gyöngeséglől, a mig magára vette a felsőjét. 
Rátette kezét a kilincsre, keresgetett a sötét kony
hában, nem talált egy korty vizet. Eszébe jutott 
a Marci gyerek, ha annak szólana! Bizonyosan 
meghalja a szavát. A csillagok is integettek: jó 
lesz, jó . . .

Eltapogatott az istállóajtóig, a mécs égett 
odabent. Marcinak virrasztani kellett a Darut.

i  Szlanylnka Ferenc u
y  -  . férfiszabó :... — __
J f '  Székesfehérvárott, Szen t-lm re -u tca  I. szám  "

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat a legfinomabb X  
ö őszi és teli angol és hazai szövetekből. Vállálko-c X  
-  zom mindennemű úri-, egyen- és papi-ruhák legjutányo- ’ X  
|  sabb ár melletti, korrekt és gyors elkészítésére. —' X  
N ------  Vidékre próba nélkül. — ■ — X
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egyik festményét is felvette. Ez az örvendetes 
tény szép jövőt jósol a tehetséges fiatalembernek, 
aki szülővárosának díszére fog válni, — Íme, 
ilyenek a művészek ' életutjai: hosszú ideig csak 
magának és közvetlen környezetének szerzett 
gyönyörűséget a művész-lelkű, de szegény ifjú, 
mig két művészbarát fel nem. fedezte őt. így 
került Rómába, ahol művészete megizmosodott, 
.kifejlődött. ‘ ;

—  Áthelyezés. Az igazságügy miniszter Édes 
András szolnoki kir. törvényszéki joggyakornokot 
saját kérelmére Székesfehérvárra helyezte át.

—  A Székesfehérvári Kereskedelmi Társu
lat f. hó 21-én választmányi ülést tartott Wert- 
heim Ármin elnöklete alatt.-Az-ülés legfontosabb 
tárgya volt, az itteni felső kereskedelmi iskola uj 
iskolaépületének ügye.. A választmány helyeslőleg 
vette tudomásul az elnökségnek ez irányban tett 
intézkedéseit. Elnök bejelenti a város polgármes
tere utján a társulathoz érkesett 61071|VII. sz. 
kereskedelmügyi miniszteri rendeletet a magyar 
címer használatát illetőleg. Ennek értelmében : A 
magyar állam címerének használatát az 18G3. 
évi XVIII. t. c. kormányhatósági engedélyhez köti. 
A törvény rendelkezése azonban csak az oly cí
mer használatát tiltja, amelynél ez az azt alkal
mazó alanynak személyével vagy cégével össze
köttetésben áll s az egyén vagy cég minőségének 
jelzésére szolgál. Ha ellenben valaki csak a cí
mert magát készíti, vagy el árusítja vagy pedig ha 
a cimer puszta ékítmény valamely iparcikken, 
minden vonatkozás nélkül az előállító vagy elá
rusító személyére vagy cégre; ez nem tekinthető 
a fennebb idézett t. c. szerint minősülő cimer- 
használatnak s az ily cimer használata az idézett 
törvény szempontjából korlátozás alá nem esik. 
Tekintettel azonban arra, hogy az ország címe
rének vagy koronájának ékitményszerü haszná
lata az illető iparcikk magyar származására utal 
s igy a vásárló közönség esetleges félreértésére 
alkalmas, ezen jelzésnek a nem magyar szárma
zású árukon az IS84 évi XVII. t. cikkben fog 
lalt ipartörvény ÖS §-a értelmében nincsen meg
engedve.

—  Hiénák. A sírok lakóit ezek szokták meg
rabolni. Simsolits Róza IS éves sárutcai leány 
halva találta Langhammér Károlyné lépcső-utca 
2. sz. a. lakó 58 éves öregasszonyt. A meglepe
tésből felocsúdva, magához hívta Janeschitz Ja- 
kabné cselédszerzőnőt, a kivel együtt kiszedték az 
öregasszony függőit, magukhoz vették két arany 
gyűrűjét és 5 kor. készpénzét s megosztoztak 
rajto. Aztán, mintha semmi se történt volna, je
lentést tettek a rendőrségnek. Valaki aztán figyel
meztette Liszt Ferenc rendőrbiztost, hogy az öreg 
asszonynak maradt egye-mása. Ezen gyanú alap

ján kikutatták, a rablott dolgokat s egyszersmind 
a z : ügyészség gondjaiba ajánlották a íeketelelkü
hiénákat. ......■:.-/■ : ........ .

— Közgyűlés. Székesfehérvár szab. kir. város 
törvényhatósága hétfőn, február hó 27-én d. e.:‘ 
ff órakor tartja a városház nagyterméb n rendes 
havi közgyűlését, melynek" tárgysorozata a kö
vetkező : Városi tanács előterjesztése á helybeli , 
kir. főreáliskola 50 éves fenállásának ünneplése
— az ezredéves iskolai alapítvány — a folyó 
évi költségelőirányzatra tett ministeri észrevételek
— az árva és közpénzeknek pénzintézeti elhe
lyezése — a déli vasuttársulat által megvenni 
szándékolt löldterület — a kormányhatóságilag

Jóváhagyott kéményseprő ipar gyakorlásáról al
kotott szabályrendelet — a kéményseprő kerületek 
uj beosztása — a városházán eszközölt pótépit- 
kezésről szóló végleszámolás — a belutakra 
szükséges fedőanyag szállítására vonatkozó árlej
tési feltételek — a helybeli kereskedelmi társu
latra átruházott telekről szóló pótszerződés — a 
honvéd kerületi fogháznál készítendő uj kút — 
az ipariskolában üresedésben levő tagság betöl
tése — az ipariskolai igazgató tiszteletdijának fel
emelése — a nádtermés árának meghatározása
— a városi tűzoltók kérelme tárgyában, az általuk 
teljesített mentő-szolgálot külön díjazása iránt. — 
Sopron vármegye felirata az automobil-forgalom 
szabályozása tárgyában. — M. kir. belügyminis- 
terium leirata a posta s távirda épület építése 
tárgyában. — Városi tanács előterjesztése a sor
házi malom bérbeadásáról s a Kalló-malom bér
beadására kitűzött árlejtés eredménytelenségéről.
— Polgármester dr. Kárnik József orvostudori 
oklevelét kihirdetés végett beterjeszti.

— Jubileum és jutalomjáték. Micseyné, Bács- 
kay Julcsa holnap este ünnepli 2o éves színész
női jubileumát, mely alkalommal Tóth Ede remek 
népszínművében a Toloncban lép fel.

A társulat egy másik tagja: Szigethy Andor 
pedig hétfőn tartja jutalomjátékát, a mikor idei 
diadalmas szerepében a „János vitéz" Bagójában 
áll a publikum elé. Őszintén beszélünk, mikor 
Szigethyt a társulat egyik legrokonszenvesebb 
tagjának nevezzük, a kinek mindig diszkrét, finom 
játéka osztatlan tetszéssel találkozik s általános 
meggyőződéssé érleli azt a véleményt, hogy Szi
gethy a vidéki színpadok színvonalánál maga
sabbra van hivatva. Szigethynek legkedvesebb ala
kítása az idén a Bagó szerepe volt. Első 
volt — aztmondhatjuk — valantennyis zereplő közt, 
a kinek játékához kicsinyítő szó sem férhetett. A 
kik összehasonlítást tettek a pesti Király szinház 
Bagója és a mi Bagónk között, a pálmát feltét
lenül az utóbbinak adják. Ő tette népszerűvé a 
szép dalokat is, hogy ma városszerte éneklik.

Mindezek után mindenesetre megérdemli; hogy 
hétfőn telt ház ünnepelje játékát.

—  Kihágás. Máté Ferenc, Jancsár-utcái 
mészáros, aki különben vagyonos ember, sajnálta : 
azt a 29 korona 20 fillért, amit a levágandó két 
szarvasmarha fogyasztási adója ciména javadalmi 
niyatalnak fizetnie kellett volna, szép suttyomban 
otthon levágta az állatokat s  nem fizetett senki
nek. Akadt azonban valami jóakarója; aki besúgta 
a dolgot s  igy aztán a rendőrség fogta őt kérdőre: 
Nem tagadhatott. A rendőrség pedig alaposan rá
olvasta a törvényt. Most tehát nemcsak anyagi, 
de erkölcsi kárt is okozott önmagának.

—  Csalamádé- A tavalyi szárasság a kü
lönben is értékesebbé tette, s  igy éppen nem 
örült meg a jánosfutási birtok bérlője, Szabó 
András, amikor hírül hózták, hogy a csalamádé- 
asztagot valami ismeretlen jóltevő alaposan meg
dézsmálta. Az asztag körül hagyott nyomokból 
arra a következtetésre jutott, hogy más mint Fá
raó nemzetségbeli a tett elkövetője nem lehet. 
Gyanúja alaposnak is bizonyult, amennyiben a 
rendőrség a nyomozás során Szentiványi Mátyás 
helybeli sátoros-cigány szellős lakában a hiányzó 
csalamádé jórészét megtalálta. Bár a dádé még 
akkor is tagadott, amikor lakosztályában a csala- 
mádét felfedezték, a rendőrség 15 napi elzárást 
és 25 korona kártérítést sózott a nyakába. Per
sze, most van sirás-rivás, mert az ő drága pari
pája is odavész a rendőrség igazságtalansága mián.

—  János vitéz. Valamelyik hivatalban a 
gyakornok ur egy kis előleg iránt való kérelmét 
próbálta élőszóval okolni a rettegett főnök előtt, 
de a keresett kifejezések sehogy sem jöttek a 
torkára, amik pedig jöttek, azok a torkán akadtak. 
Mikor valahogy még is megértette magát, a fő
nök azt mondta rá a János vitézből:

— Szép, szép, de amint látom, magánál 
„egy rózsaszál is szebben beszél . . . "

Néhány perc múlva a főnök lemásolás 
végett egy aktát küldött a gyakornokhoz, aki az 
olvashatatlan írást sehogy sem tudta kibetüzni 
és igy szólt, — ő is a János vitézből:

— „Kém tud az írni, aki küldte . . . "
—  Az önk. tűzoltók legutóbbi mulatságán 

felülfizettek: Lichtenstein hercegné 50 kor., Fel- 
mayer gyár 10 kor., Mátrai Félix és társa (Bpest), 
Deckert és Homolka (Bpest), Rozenthál cég, Háv- 
ránek Jenő 5 —5 kor., Kimer László Felmayer 
gyárból, Kristóf Károly, Schlamtnadinger Lajos, 
N. N. 4—4 kor., Simon Sándor, N. N„ Pénzes 
Imre, Sóretz József, Szenzenstein N., Wünsch 
Antal, Nyitrai Ferenc, Schmidl István 2—2 kor., 
Althüber és Czimmel T80 kor., N. N., Háden 
Ferenc, Almási János, N. N., Hamvasi Tiha nér 
1— 1 kor., Bényi János 60 fill., N. N., 40 fill. 
N. N., Novák N., Krin József, Beke József 20—20 f.’

Gyönge hangon szólott be hozzá:
— Marci te!
A fiú fölugrott és fülelt. Mintha nem jól 

hallotta volna.
— En vagyok, Marci, adj egy korty vizet! 
A fiú azt se tudta, melyik lábára álljon . . .
— Szerelmes Isten, hogy tudtál kijönni ?
— Hát úgy, hogy meggyógyulok én még 

Marci! . . . Ettől a korty víztől gyógyulok meg . . .
— Segítsen rá az Isten, — mondta a fiú 

s végigtörülte a szemét a durva ingeujjával. Ha 
fölnevelkedek, addig igyekszem rajta, mig nekem 
ád az édesapád. Kemény ember pedig az apád, 
én nem lennék; olyan . . .

A leány fölemelte a nedves szemeit és sut
togva mondta :

— Olykor anyámra is kezet emel!
A fiú bólintott.

# Hallgattak.
* A leány kezdte megint:

— Marci!
Fölütötte a fejét a fitt.
— Megtennél-e nekem valamit?

— Odaadnám az életem is érted, ha meg
válthatnálak •— mondotta a fiú komolyan.

Mohón kapott szaván a leány:
— Vigyél be a doktorhoz, most mindjárt 

vigyél be!
A fiú elhalaványodott:
-— Ha apád kijön, mindkettőnket halálra 

keres . . , .
— Velünk lesz az Isten 1 Én úgy szeretnék 

meggyógyulni, de édesapám haragszik a dokto
rokra, ' a patikára . . . Odaadnám a függőm, a 
kalárisom is, a mit a keresztanyámtól kaptam, 
csak meggyógyuljak . . . Marcikám, vigyél el, te 
erős vagy, a nyakadba kapaszkodom, hajnalra 
visszajövünk, édesapám észre se vesz . . .

Szinte lihegett a sok beszédtől s a szava 
elfulladt belé.

A csillagok éjféli delelőt tartottak odafönn. 
Köröskörül csönd volt, még a szél is elállóit. Langy 
fuvallat simogatta a két gyerek fejét. A lány ha- 
lovány arcát, a hogy ráhajolt a fiú poros, durva 
ingére.

— Nézd, a csillagok is örülnek, — mondta 
a leány. Örülnek, hogy meggyógyulok. Milyen jó

élni! . . . A madár is él, a virág is. Pihenjünk* 
Marcikám és szedjél nekem virágot, sok virágot' 
Olyan könnyen érzem magamat, — talán, talán 
a doktorhoz se menjünk el, igy is meggyógyulok. 
Aludni szeretnék . . . Forduljunk vissza, Marci
kám, igy és én elalszom, alszom . . .

Nehéz izzadság-cseppek verődnek ki a fiú hom
lokára és maga se tudta, merre, hol jár. Egyszer 
csak ott volt megint a kis tanya előtt. A nyárfák 
suhogtak, zizegtek, a fűzfák mintha sírták vólna. 
A leány aludt. Alig lélegzett, olyan mélyen aludt. 
Lopva, mint a tolvaj, fektette le a fiú a kis tarka 
ágyra. Mégegyszer végigsimitotta a fekete haját, 
a hideg kezét.

A gazda megfordult az ágyon és félálmosan 
motyogta: A Daru . . .  Az égről pedig, épen a 
házuk fölött, — lefutott egy kicsi, halovány 
csillag . . .  ,

M. Prifll Olga.

| diyatl .
.jjj^Újdonságok ! Báli ingek, gallérok, nyakkendőkben. |

„Pécsi Hamerli bőrkesztyűk."

]>íői dlVítt!
í  Báli kesztyűk; harisnyák, legyezők és illatszerek.

......  ' I  „Kivágott lack cipők párja 3 Kor.-tél “
X  m  *  lx* » tói—o 4  Báli belépők, divatos deréktuzők. Menyasszonyi ko- ]iszekesfehérvar. i szőrük, fatyolök. L e g f i n ^  i
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.
1905. február 25.

—  Farsangi naptár.
Február 25. Amatőr-klub jelmezes táncvigalma.. Szent 

István :terem. '
Kebr. 26. Felsővárosi katholikus kör táncvigalma. Fe

hér bárány vendéglő.
Március 2. Mészárosiparosok táncvigalma.1 Fehér Bá

rány vendéglő.
Márc, 4, Belvárosi katholikus kör teaestelye. Szent 

István ^Tisztviselők Otthona* táncestélye Saját he

lyiség. . .
Máro. 5. Iparos ifjak önképzőkörének álarcos, tánces

téivé. Szent István terem.
" Márc. 5. A kath. legényegyesület táncestélye. Saját 

helyiség. ■
— Fontos Amerikába utazóknak! A magyar 

kormány az Amerikába való utazási most m ar
Brémán át is megengedte, binmén ál Amenkaba
szóló útlevelek most már Brémán át is érvénye 
sek, ha az illető utas egy Brcmennek szóló hajó
jegy birtokában van. Aki Brémán át akar^ utazni, 
annak okvetlenül kell olhonról 20 koronái, előre 
Brcmenre előlegnek beküldenie, mire röglön meg- 
kfíldelik a hajójegy. Jóegészségü és munkaképes 
munkások, akik az amerikai rendeltetési helyig 
szóló vasúti jegyet kifizették és azonkívül még 
fiO koronái készpénzben felmutatni ludir'k, Ame
rikában bebocsátást nyernek. Akinek barátjai van
nak Amerikában, hozza magával azok címeit. 
Szembetegek vagy egyéb testi fogyatkozásban 
szenvedők, f>0 évnél idősebb személyek vagy 
olyanok, akik valamely Amerikában levő gyárral 
szerződést kötöttek, mely szerint ott bizonyos 
meghatározott bérért dolgoznak, Amerikából visz- 
szautasittatnak. Ratiborban valamint Brem mben 
minden kivándorló megvizsgáltatik, mindenki te
hát, a ki Brcmenben hajóra felszáll, előrelátható
lag Amerikában bebocsátást nyer.

—  Színházi hir. E hó 28-án ismét operett
bemutató lesz a színházban; a Magyar-szinház 
nagysikerű újdonsága: a „Huszárvér" kerül szilire, 
melynek zenéjét Mader Rezső, az ismert zene
szerző irta. .

—  Dr. Steiner Manó, a múlt számunkban 
megénekelt csaló ma már az ügyészség börtöné
ben csücsül. A Pozsonyból és Brassóból érkezett 
sürgönyök szerint egyik városban sem ismerik, 
tehát hazudott, amikor egyiket lakhelyéül, másikai 
születése helyéül nevezte meg. A budapesti ren
dőrség pedig tudatta, hogy már hét esztendőcskét 
ült okirathamisitás, csalás és lopás miatt, s hogy 
a legutóbbi 28 hónapocskát abból a nagy bpcsti 
bélyeglopásból kifolyólag (s nem párbaj miatt) 
kapta, amelyben ö is tevékeny szerepet játszott. 
Jelenleg pedig egy aranyóra és lánc ellopása miatt 
körözik. Tehát disz-gazember.

— A tisztelt gazdaközönséghez! Mint tu
domásunkra jutott, Mauthner Ödön cs. és kir. 
udvari magnagykereskedése Budapesten arról ér
tesíti a gazdaközönséget, hogy a lanyha irányzat 
következtében, a lóhermagnak (síiria lóherének) 
f. é. január 1-én megjelent főárjegyzékében ro
vatolt árát hatályon kívül helyezte. Az árak je
lenleg a következők: -1 számú prima primissima 
95 kor. 4-a számú legelsőrendü 98 korona. 4 b 
számú elsőrendű 92 korona, 50 kilónként. Ezen 
három rpinőség tisztaság és csiraképesség tekin
tetében a létező legkitűnőbb. Általánosan isme
retes, hogy a Mauthner-cég olasz vagy amerikai 
lóhertnagot nem forgalmaz és hogy az általa 
szállított lóhermagnak arankamentességét a m. kir. 
vetőmag vizsgáló állomás hivatalos ólomzárja iga
zolja. Ezen árleszállítás nagy elismerést kelt a 
gazdaközönség körében, mert újból bebizonyul!, 
hogy Mauthner a gazdák érdekét szem előtt tartja.

— Boldog családi élet. Megírtuk a múltkor, 
kogy mily boldog családi életet éltek Boda Pál 
és Gróf Liszka. Az asszony leány-nagykereske
dése jól jövedelmezett, a férfi pedig néha-néha 
maga is keresett néhány forintot. Egyházi áldást

nem kértek frigyükre, de azért úsztak a boldog
ságban. Hogy mily mérhetetlen volt ez a boldog
ság, azt a nyilvánosság előtt bemutattak, amikor 
egy reggelre'Boda Pált a szomszédok vertocsaban 
találták. A boldog férfi a kórházba, a huseges 
hitves pedig a börtönbe került. Boda szerencse
sén kilábolt a bajból, s most már visszatérhet 
Somogyországba, ahonnan még szüleinek ellen
zése dacára is eljött Gróf Liszka után Fehérvarra. 
Az érdemdús kosaras néni pedig a börtönben 
szőheti terveit.

—  A fiákkor por. Jankovics János helybeli 
hentes cselédje, özv. Demeter Istvánná mint 
annak idején megírtuk — gazdája távollétét arra 
használta föl, hogy annak asztalfiókját felfcszit- 
vén, s onnan 1250 koronát ellopott. Hogy munká
jában senki sem zavarhassa, a kocsist a patikába 
küldte fiakker porért. Mire a kocsis hazaért, a 
tolvaj megugrott. Erzsébetfalván azonban elcsípték. 
Most ült fölötte törvényt a helybeli kir. törvényszék 
8 évi fegyházat mondván ki rá. A tisztes hölgy 
már ismerős a börtönnel 8 és fél évet Lili egy 
kis lopás miatt.

—  Rövid hírek. ,
Ácsmesteri vizsga. Vanka József (Szunyog- 

utca 5.) helybeli ácsiparos Budapesten letette az 
ácsmesiüri vizsgát.

Névmagyarosítás. Berger Ignác dunapen- 
telei lakos vezetéknévét „Bognáréra változtatta.

Szombati állatvásár. Mi még a nyáron em
lítettük azt a mozgalmat, amelynek az volt a célja 
hogy a szombati hetivásárokra is biztosítsa az 
állatfelhajtási engedélyt. A mozgalomnak meg is 
lett a kívánt eredménye, amennyiben a miniszter 
a szombati állatvásárt megengedte.

Üdvözlés. Tanárki Sándor zámolyi lakos 
végtelenül megörült, amikor a napokban szembe
találkozott Nagy Mihálylyal. Hogy örömének méltó 
kifejezést adjon, fokosával üdvözölte Nagyot. Az 
üdvözlésnek ez a módja azonban meg nem en
gedett lévén, a csendőrség könnyű tcstisértés cí
mén feljelentette öt.

Betörés. Bárány József pátkai lakosnak az 
u. n. nyéki-szőllőhegyen levő présházát 21-én 
virradóra eddig ismeretlen tettesek feltörték. Ágy
neműt, mciszó-ollót, korsót és törköly-pálinkát 
vittek cl a betörök. Különös említést érdemel a 
pálinka, mert az valami fölséges ital vala, oly 
annyira, hogy a betörésről érkezett jelentésben 
nagy betűvel tisztelték meg.

Egy istálló, raktárhelyiség hozzátartozó 
padlással bármely órában kiadó Salétrom
utca 8-ik szám alatt.

Az Egyházmegyei Könyvnyomdában egy 
jó házból való fiú tanulónak felvétetik.

Két csinosan bútorozott utcai szoba, 
külön-külön bejárattal azonnal, esetleg már
cius l-re kiadó. Értekezhetni lehet Cserepes
köz 2. sz. a.

Uj társaskör városunkban.
Nem okozott épen meglepejést, de nem. is 

„égető hiány" pótlásáról szólnánk, mikor hírét 
vesszük annak, hogy városunkban egy új társas 
kör van alakulóban. Iparosaink, a kik a lakosság 
egyik legjelentékenyebb osztályát képezik, tömö
rülésre szólítják fel a kartársakat. A felhivás el
mondja, hogy „mig más társadalmi osztályok 
régen felismerték, hogy a saját érdeküket csak 
az együttes tömörült erő képes hathatósan meg
védeni, addig mi iparosok a széthúzás áldatlan 
állapotában vagyunk és megfeledkezünk azon 
erkölcsi erőről, az egyesülésről, a mi által ténye
zővé válhatunk Székesfehérvár társadalmi éle_ 
tében." ....................

így szól a felhívás,Aá' mely vasárnap d. u. 
4 órára, a Kostvelik-féle vendéglőbe értekezletre 
hivja ősszé,-az iparosokat, hogy az „égető hiány 
pótlásáról " gondoskodjanak és az iparosok; szá
mára egy otthont alkossanak. “

Távol’ légyen dőlünk; hogy csak egy árva 
szóval is kifogást emelnénk az iparosok ezen 
törekvése ellen. Sőt helyeseljük és örvendünk 
neki, különösen, ha szem előtt, tartjuk hogy az 
erők ezen egyesítése által Székesfehérvár társa
dalma nyerni fog, hogy ezen egyesület kebeléből 
életrevaló eszmék fognak kisarjadzani, a melyek 
elsősorban az iparosok, általuk pedig az egész 
társadalom javára szolgálnak.

Mi inkább egy tényt óhajtunk konstatálni. 
Mit? Azt, hogy Székesfehérvár társadalmánál 
ziláltabb, részeire osztottabb társadalmat keresve 
se lehetne találni. A hány társadalmi osztály, 
annyi társaskör. Van négy nagyszabású körünk. 
Vegyük őket kor szerint: Vörösmarty Kör, Tó
városi Kör, Katholikus Kör, Tisztviselők Otthona. 
Részben elveket szolgálnak, részben szórakozási 
helyek. Tagjaiknak számában nem kiváló a kü
lönbség. (Itt természetesen csak a belvárosi kath. 
körről szólunk, Az öt kath. kör tagjainak száma 
1200 körül van.) Első helyen, — talán nem veszi 
senki szerénytelenségnek, ha azt mondjuk, hogy a 
kath. kör áll, a mely eszmei tartalom szolgálatában 
áll, felolvasó és egyébb estélyein 500—1000 lelket 
üdvözöl falai között s abban a szerencsés hely
zetben van, hogy legtágasabb és legszebb helyi
ségei mellett nem ólálkodik az anyagi gondok 
szomorú alakja. De ezeknek a köröknek közön
sége meglehetősen különböző. A három elsője 
nem akadhat ugyan főn társadalmi különbségeken 
s mégis csak a maga körében érzi magát igazán 
otthoniasan. A tisztviselők otthonának közönsége 
törzsében már kijegecesedett önmaga körül s — 
azt hisszük — még kevésbbé találná fel magát 
a három — különösen a két első kör falai között. 
Isten tudja hogy hogyan van, de a rohamosan 
dagadó demokrata világnak furcsa allűrjei van
nak — és pedig épen a demokráciája rovására.

Az iparosokat — sajnos! — itt is, ott is 
csak kicsiny számban találjuk fel. Mit tegyenek 
tehát, ha ők is érvényesülni akarnak ? Külön kört 
alakítanak. Hiszen igy tettek a nagykereskedők a 
Kereskedelmi Csarnokban, a kereskedő ifjak a 
saját külön helyiségükben, a magántisztviselők 
leendő egyesülete a leendő helyiségében. Szóval, 
ha 10—20 ember talál egy közös utat a társa
dalmi életben, a mely nem közös a többi pol
gártársakéval: az ut közepére már egy társas
kört kíván emelni, azt szépen berendezni s köréje 
egy csomó embert fűzni. S az iparosoknak meg
van ehhez a közös célhoz a maguk impozáns 
nagy száma, az ezernél több önálló iparos.

De hát mi lesz a cél? Önmivelés? ismeret
terjesztő felolvasások ? szakelőadások ? — vagy 
szórakozás? Valóban nagyon örvendenénk, ha 
az elsőnek fundamentumát raknák le az alakuló 
egyesületben. Mert sajnos! hogy ebben a tekin
tetben nagyon kevés érdeklődést látunk iparosaink 
között. Csak egy kis reflexióra térünk k i: A ke
resztény munkásegyesület díszes, szép és kényel
mes helyiségében a tudományok népszerűsítése 
céljából népakadémiákat rendez a nyár folyamán. 
Hogy milyen nívón tartja, elég csak arra reflek
tálnunk, hogy holnap este Hencz Károly országgy. 
képviselő tart előadást. Kiváncsiak vagyunk, hogy 
mennyiben fogja ez iparosainkat érdekelni s nem 
log-e legnagyobb részük távollétével tündökölni, 
mint pl. a múltkor is történt, mikor a céhrend- 
szerröl, tehát az iparosokat szorosan érdeklő té
máról hallottunk alapos, széles tanulmányra valló 
előadást.

Vagy talán a jogkeresésre óhajtanak ipa
rosaink tömörülni ? Úgy halljuk és sajnosán ér
tesülünk róla, hogy mikor az ipartestületben vitális 
érdekékről van szó, sokszor fájdalmasan szük- 
körü az érdeklődés s ha még ott helyeselnének 
is, mikor a megvalósulás elé kerül az ügy,

Gerenday Gyula
vászon, fehérnemű, röfös és rövid

áru üzlete

Székesfehérvár, Nádor-utca.
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